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Učilišne knjige slavenske. 
( V s i m slavenskim učenim druživa m posebno 

Lipi vses lavenske j . ) 

(Dal je . ) 

Cir i l i co S laveni zapust i t i ne smemo: 
1. Ona je prav s lavenska in že zavoljo 

tega vsakemu pravemu vlastencu mila in 
draga; 

2. ona je s v e t a , od slavenskih apostelov 
svetega Cirila in Metoda iznajdena, od rim-
skih papežev, imenito od sv. Očeta Janeza 
VIII. leta 880 pohvaljena ; 

3. ona je naj p o p o l n e j š i a l fabet za 
vse narečja slavenska bez rogov in bez ker 
panja; 

4. ona je čudno daleč r a z p r o s t r a -
njena. Cirilice se služe u liturgii in u vsih 
cerkvenih obredih (Zeremonicn) Slaveni pra-
voslavni in zjedinjeni (Unirtc) njih vse vkup 
blizo 61 milionov: u posvetnih opravilih se 
cirilica upotrebuje od Serbljov, Bolgarov in 
od Busov u vsoj ilusii; 

5. zvunaj tega se še vedno razš iru je ; 
asiatski narodi, kteri blizo Rusie stanujejo, 
bodo nedvojbeno od Rusov prosveto in š njo 
vred cirilska pismena sprijeli, kakor so to 
storili Romuni u Moldavii in Valaliii, kteri 
svoj na pol latinski in na pol slavenski jezik 
s cirilskimi pismeni pišejo. 

Z a d e r ž i m o obadvo jna pismena la-
tinska in c i r i l ska , navadimo se dobro 
olJNdveh vsi S laven i in ne kovajmo no-
vih a l fabetov . 

Nemci upotrebujejo svoja nemška in bez 
vse potrebe, kakor bi rekel za kratek čas, 
tudi latinska, gotiška, kanclaj, fraktur in, ko-
zel ve, še kaka pismena: zakaj bi mi Slaveni 
ne mogli saj dvojna uzajemno upotrebovali, 
namreč: cirilska in latinska? Nas k temu sila 
sili; sila pa kola lomi; sadaj se glede pismen 
samo tako složili moremo, ako obadva alfa-
beta uzajemno sprijememo, se obadveh nau-
čimo in dobro navadimo. — Vsaki razsvetleni 
in izobraženi Slaven spozna dolžnost in po-
trebo znati obadva alfabeta. U Galicii, Bu-
kovim, u Vogerskej, Horvatskej in u Slavonii 
se morajo cirilski Slaveni že od nekadaj po 
cesarskim ukazu še u kmetijskih učiliščih učiti 
brati in pisati s cirilskimi in tudi s latinskimi 
pismeni. Potreba j e , da se tudi latinski Sla-
veni obodvojnih pismen dobro navade. Kdor 
se je latinskih pismen naučil, spozna lehko u 
jednoj uri cirilska in u dveh urah lehko bere, 
kakor velja. U vsakim slavenskim bukvam, 
abecedniku (Abecebiiclilein) in u vsakej sla-
venskej čitanki (Lesebuch) mora biti zato la-
tina in c i r i l i c a tiskavna in pisavna 
(l)ruck und Schrift) samo s toj razlikoj, da 
je pri latinshih Slavenih popred uči latina, pri 
cirilski h pa popred cirilica in potle latina. Kak 
bi to bukvar, abecednik, bil, kaka bi to či-
tanka bila, ako bi se iz nju človek naučil sa-
mo nektere slavenske knjige brati, postavim: 
samo s latinskimi, ali samo s cirilskimi pis-
meni izdane? Kakor se u obče cirilski Slaveni 
obadveh alfabetov uče, tako to lehko store 
tudi latinski; to bi nc bilo nič novega; že u 
16. stoletju so izdajali Slovenci: Primus Tru-
bar, Janez pleni. Ungnad, Anton ab Alexan-
dro Dalmata in njihovi pomagavci slovenske 
knjige ne samo s latinskimi, temoč tudi s gla-

golskimi in cirilskimi pismeni tiskane, in še 
leta 1788 se je za latinske Ilire (Jugosla-
vene) s cirilskimi pismeni tiskala u Venedkah 
„izpovcd karstjanska". Ilirsko-slavenske knji-
ge 17. veka u Rimu, u Jakinu (Ankona), u 
Venedkah itd. s latinskimi pismeni izdane se 
izgovarjajo, da so samo zavoljo tega s latin-
skimi pismeni tiskane, ker niso imeli tam ci-
rilskih; latinski Slaveni so zato upotrebovali 
zraven latine tudi cirilico, ktero poslednjo so 
zapustili lc za tega del, ker cirilskih pismen 
niso imeli in so samo za silo se poslužili la-
tine. Ako še denašen den cirilski Slaveni 
imajo obadva alfabeta, za kaj bi to ne mogli 
storiti tudi latinski, kakor je nekadaj tudi bilo? 

Nekteriin sta dva alfabeta za Slavene 
preveč, žele namreč, da bi se vsi u jednim 
sjedinili — blaga želja! — pa kaj delajo da 
bi to dosegli? Nova pismena izmišljujejo. Dvoj-
na pismena so jim preveč — ako še nekoliko 
novih skovamo, ne bode jih manje, temoč na-
ravno še več. Ne kovajmo novih pismen, 
henjajmo samo okolo alfabeta se pečati, ne 
bodimo vedno Abecescliiitz-i (abecedarji); do-
sti imamo na dvojnih pismenih; komur je naš 
latinski složni pravopis premalo popoln, pre-
malo izversten, si lehko pomaga; naj piše u 
cirilici (gradjanskej), ona ima pismen dosti 
za vsa slavenska narečja. Nekteri pisatelji 
latinske strane so tudi že resnično svoje na-
učile knjige s cirilskimi pismeni izdajati za-
čeli, postavim: Dr. Fr. Miklošič svoja dela: 
Badices linguae slovenica veteris dialekti; 
Lipsiae 1845. Vitac sanetorum ; Viennae 
1847 ; Stanko Vraz, Vekoslav Bahukič in 
Dragutin Rakovec svoje sostavke u Bačkej 
Vili. Nemci upotrebujejo smesoma latinska in 
tudi nemška pismena, nekadaj je napis jed-
nega sostavka s latinskimi sostavek sam pa s 
nemškimi pismeni tiskan ali pisan. Blizo tako 
bode s časom tudi pri Slavenih, ako se oba-
dvojnih pismen dobro navadimo: učeni naši 
pisatelji bodo pa, kakor se kaže, u svojih 
liaučnih knjigah raj še cirilice (gradjanske po 
Vuku Štefanoviču poravnane) se služili, ker 
je naj popolnejši alfabet bez rogov in bez 
kerpanja." 

U vsih slavenskih učiliščih na deželi se 
mora samo u maternim jeziku, u s l a v e n š -
čini podučevat i , zato mi takih učilišnih knji-
žic na deželi ne potrebujemo, ktere bi imeli 
na jednej strani nemško ali italiansko, na dru-
gej slavensko. 

Vse učilišne knjižice, ktere se upotrebu-
jejo popred kakor se slovnica razloži, mo-
rajo biti spisane u dosadanj ih kn j i ževn ih 
j e z ik ih ; za Slovence po slovensko, za Če-
liove po češko, za Rusine po rusinsko itd. 

Posvetni nauki se ne smejo 11 verozakon-
sko knjižico (Religionsbuch, Kathechismus) 
umešati, to bi se reklo: Miscere saera prsofanis. 

Yrerozakonske knjige naj poskerbi vsako 
veroizpovedanje samo za se. 

Učilišne knjižice ne smejo zaderžati u 
sebi dečar i j e in o t r o č a r i j e , kakor tisti 
nemški Lesebuch: Hannchcn verschluckte eine 
Klosse und es brannte ilin. To je neprikladno, 
posebno, ako so učenci malo bolje že odraš-
čeni kakor se to večkrat na deželi zgodi, kjer 
je pot po zimi u učilišče daljen in težaven. 
U teh knjižicah morajo take stvari biti, da 
so človeku za njegov stan in za celo živlenje 
koristne. Rrati se ravno tako dobro uči uče-

nec, ako je u knjižici kaj pametnega in ko-
ristnega, kakor ako bi bile take dečarije v 
njej-

Slog mora biti slavenski, kolikor mogoče 
priprost, lehko razumljiv in ne zavit in neka-
ko nabušen. Preveč samostavnih imen (Haupt-
worter) posebno abstraktnih, in dolgih perio-
dov se moramo u teh knjižicah varovati, ko-
likor mogoče. 

A b e c e d n i k , bukvar (Abeeebiichlein) 
mora imeti naslov na jednej strani s ciril-
skimi na drugej s latinskimi pismeni. 

Dalje: na jednej strani mora biti azbuka, 
c i r i l sk i a l fabe t gradjanski po Vuku Šte-
fanoviču poravnani; na drugej naš latinski. 

Cirilska pismena naj se slede u tem redu, 
kteri je u cirilici navaden, latinska pa po la-
tinskej navadi. 

U cirilskim alfabetu ne smejo nikakor manj-
kati pismena e, c , /t in pomehčajoče pisme 
mali j e r ( b ) . 

Mali j e r mora vsigdar za se posebej, ka-
kor posebno pisme stati, pa ne s kakim 
drugim pismenam se sliti, kakor je g. Vuka 
Štefanovič storil pri pismenih dj, Ij, nj. Če-
hove poiiiehčujejo; d', n, r itd. Slovenci: 
V), nj, rj. Poljaki: U, dz, dz', di, m', n', 
p', rz. s w' z\ Mi bi sicer dobili več ka-
kor 12 s malini jeram sostavljenih pismen. 

Cirilska pismena se morajo imenovati 
kakor lat inska ne pak: A z , Buki itd. 

Namesto pismena: iie bi bilo bolje upo-
trebovati cirilski i s jednoj pikoj, tako bi se 
latina in cirilica spet u jednim pismenu pre-
bližale. 

Glede latinskiga alfabeta sledeče: 
Pismeni e , c in h ne smejo manjkati, 
Ceski dosadajni: h, c/i, w se mora spre-

meniti u (j, h, v; poljski: cz, sz, rz in w 
se mora spremeniti na c, š, r in i\ 

Na koncu alfabeta se postavijo, kakor 
jednostrana (idiotisehe) pismena slavenska: 
českopoljski f , poljski: e,, tverdi 

Naglaske (Accente) ne postavlajmo ni-
k j e r , kakor tam kjer bi sicer kaka dvojmi-
selnost izvirala. 

Potle sledi skladanje (Buchstabiren) na 
jednej strani s cirilskimi na drugej s latinski-
mi pismeni. Tukaj se mora paziti, da ne sme 
na cirilskej strani ravno to stati, kar na strani 
s latinskimi pismeni, temoč druge slovke (Sil-
ben) in druge besede. 

Po tem pridejo velika tiskavna pismena 
(Druckbuchstaben) cirilskega alfabeta na jed-
nej strani, na drugej pa latinska; zadnič tudi 
pisavna mala in velika, cirilska in latinska; 
ravno tako tudi branje s tiskavnimi in pisav-
nimf, cirilskimi in latinskimi pismeni. 

Slaveni, pri kterih je bila do sadaj po-
sebno cirilica u običaju, naj nauk s cirilicoj 
počnejo, kteri so pa do sadaj samo latin-
ska pismena upotrebovali, morajo pa s la-
tino početi. Ne silimo se preveč, sila ni 
nigdar mila; mnogo slovenskih učiteljev še 
naš latinski složni pravopis ne zna brati, mi 
bodemo že zadovoljni, ako se cirilice u jed-
nim letu nauče — u učilišnih knjižicah mora 
pa pri tej priči cirilica in latina se upotre-
bovati. 

Čitanko (Lesebuch) moramo iz novega 
zložiti, in mora u sebi zaderžati kratek zem-
1 j o p is vsili slavenskih dežel in našega ce-
sarstva s slavenskim zemljovidam (Landkar-



ten) , kratko d o g o d o v š č i n o vsega slaven-
skega naroda, ustav našega cesarstva; s a d -
j o r e d j o , ž i v i n o r e d j o , p o l j o d e l s t v o , g o -
s p o d a r s t v o in g o s p o d i n s t v o s podobami 
(slikami); nauk z d r a v j e obranit i . To vse 
bi moralo javno, lehkorazumljivo in kratko 
spisano biti, veči del u pitanjih in odgovorih 
blizo tako, kakor u Zagrebu tiskana knjižica: 
Ogledalo naroda ilirskoga. Dogodovščina bi 
ne smela zaderžati u sebi samo sgodbe vla 
darske žlahte, ali samo vojske, temoč bi se 
morala s narodam zanimati. Upotrebovati bi 
se morala pismena tiskavna in pisavna, latin-
ska in cirilska, kakor je u nemških čitankah 
tudi dvojni alfabet upotrebovan latinski in 
nemški. 

(Konec sledi.) 

Deržavni zbor. 
V seji 16. Prosinca so istrijanski poslanci 

Madonizza, Vidulič in Defranceschi ministra 
znotrajnih oprav poprašali za vzrok, zakaj je 
v Terstu časopis „GiornaIe di Trieste" prepo-
vedan , in zbor priseženih za tiskarsko sodbo 
razpušen, v seji 17. Prosenc je pa S zabel 
misterskimu predsedniku zavoljo od njega izdane 
prepovedi zoper „Ostdeutsclie Post" na Duna-
ju to vprašanje izročil: 1 ) Ali misli minister 
stvo z cesarsko besedo zagotovljeno svobodo 
tiska obderžati in 2 ) če misli, ali bode to pre 
poved kot protiustavno zopet nazaj vzelo. 

Scer pak je bilo v teh dveh sejah govor-
jenje od 2. in 3. radelka podstavnih pravic, 
ktera sta od zbora v naslednji podobi sprijeta 
bila: 

„Pred postavo so vsi deržavljani enaki. 
Ustava in postava odločite, s kterimi pogoji 
se austrijansko deržavljanstvo pridobiva, vživa 
in zgubiva. 

Skupnost deržavljanov je ljudstvo. Vse 
stanovske prednosti (vikši pravice) so odprav-
ljene. Žlahtnijske poznamvanja vsake verste 
ne bodo od deržave ne podeljevane ne pri-
znane. 

Jane urade in deržavne službe zamorejo 
vsi pripravni deržavljani enako doseči. 

Zvunajniki ne morejo v deržavne službe 
in v narodovo brambo stopiti. Izneme bodo v 
posebnih postavah ustanovljene. 

K očitnimu počastenju ali poplačilu le o -
sebna zasluga pravico da, nobeno počastenje 
se po dedih ne zadobiva (zdedva). 

Službine imena se ne smejo kot same čast-
ne imena dajati." 

Austriansko Cesarstvo. 
Slovenska dežela. 

Iz C e l o v c a 18. Prosenca. Naše slo-
vensko družtvo se vedno množi. Vender mo-
ram brez ovinkov potožiti, de nektere ude, 
zlasti tiste, ki so v cesarski službi, neka bo-
ječnost in strahotnost moti, de si ne upajo zlo 
očitno za naše družbnike in spoznovavce naše 
pravične reči veljati. Imeli smo postavim od kon-
ca eniga zmed nar viših cesarskih uradnikov v 
Celovci, rojeniga in vnetiga Slovenca med 
nami, ki bi bil v resnici čast in podpora na-
šiga družtva; — ali naenkrat, še predin se 
je družtvo do praviga vstanovilo, se je zgu-
bil zmed nas, de ni več duha ne sluha od 
njega, šel sim ga v imenu družtva poprašat, 
kaj de je uzrok njegove nerazumljive nezve-
stobe in mlačnosti, — in odgovoril mi j e , de 
j e v sercu ves naš prijatel, alj očitno si ne 
upa več k nam zahajati, ker g a j e njegov 
»šef" zavolj tega okregal. Kako je t o ? » ) 

* ) T o s e g o d i n e k a j z a t o , k e r s e n a š i b i r o -
k r a t i n a t i h i m š e v e d n o z a n a š a j o , d e b o č e n e 
p r e d , s a j 1 3 . S u š c a 1 8 4 9 l e t o t e h , k a k o r m i s l i j o , 
p r a z n i h s a n j a r i j o d s v o b o d e o k o l i , in d e b o d o p o 
t e m l e p o in s v o j o v o l j n o , k o t p o p r e j s v o j k o l o v r a t 
s u k a l i , n e k a j p a z a t o , k e r s m o S l o v e n c i v p o l i -
t i š k i h r e č e h n e v e d n i in v t o l i k o k o s o v r a z d r o b l j e n i , 
d e s e j i m z d i m o p l e v a . Z e d i n e n j e in p a o m i k a -
n j e S l o v e n c o v j e p o g o j , b r e z kter ig -a ei n i k o l i s t a -
nu poboljšali ne bomo. Vred. 

Dolžnost gosposke bi bila, naše družtvo, nje-
ga namen in prizadevanje poznati, družtvine 
postave so bile občno oznanjene in razložene, 
in njegovo ravnanje je očitno, naše družtvo 
je popolnama postavno, ne sega v pravice in 
rodovino Nemcov, ne seje zdražb in razper-
tij, ne podpihuje inšunta, nima zakotnih sho-
diš in skrivnih, škodljivih »tendenc", kterih 
bi se pošten človek ogibati mogel, ampak 
bramba slovenske narodnosti, povzdiga inomi 
kanje domačiga jezika in slovstva, in z eno 
besedo izobraženje in osrečenje tako dolgo po 
krivičnim zatiranih Slovencov je njegov edini 
namen in trud, enakopravnost, prijaznost in 
sprava z vsimi narodi naše deržave njega 
serčna želja, mogočna in samostalna Austrija, 
spoštovanje, ljubezin in zvestoba ustavnimu 
cesarju njegova politiška vera. — Je tedej v 
tem prizadevanju in v teh namenih kaj taciga, 
zavolj česar bi se zvest cesarski uradnik s l o -
v e n s k i g a rodu našiga družtva ogibati mogel, 
in kar bi mu nejevoljo viših, in zamero per 
visokim vladarstv nakloniti sme lo? Se to z 
ustavo, z enakopravnostjo, z cesarsko voljo 
in milostjo sklepa? — In ravno zato, ker je 
pravičnost in svetost našiga namena tako spri-
čana in očitna, se vender per vsem zabavlja-
nju in strašenju protivnikov naše družtvo, ka-
kor sim rekel, množi in okrepčuje. 

Nar važniši, kar je družtvino odborstvo 
v svojih poslednjih tedenskih sejah sklenilo, 
j e , de bo Ljubljanskimi! družtvu za izdelanje 
besediša po svojim pripomoglo; v ta namen 
bodo v čitavnici vedno bukve odperte, v ktere 
naj bo vsak družbnik pripravne umetnostne 
imena in druge manj splošne in znane pa či-
sto slovenske besede, ki mu bodo ali per bra-
nju raznih časopisov in knjig naletele, ali 
ktere bi v pogovorih s slovenskimi kmeti, ali 
kakor si bodi zvediti vtegnil, zapisal. Te 
nabrane besede bodo potem od posebniga od-
borstva presojene, prepisane in LjubJjanskimu 
družtvu poslane. 

Tudi je odborstvo pretečeni tedin sledečo 
prošnjo znanim rodoljubam in drugim gospo-
dam po vsih slovenskih krajih na Koroškim 
razposlalo : 

»Častiti gospod! Slovenci v Celovci, nad-
jajoči se podpore vsih za narodnost dobro mi 
slečih in vnetih Slovencov, so slovensko družtvo 
vstanovili v povzdigo in omiko narodnosti. 

Dobro poznavši Vašo vnetost za milo do 
movino, se podpisano družtvo k Vaši dobro-
voljnosti oberne in Vas milo prosi za sledeče 
reči : 

1 . ) Da bi nam na znanje dali slovenske 
besede, ki so v Vaši okolici v rabi, občno pa 
malo poznane, mi jih bomo potlej Ljubljan-
skimi! družtvu za slovenski rečnik poslali. 

2 . ) Da bi Vani znane posebne šege, noše, 
pravljice in druge važne reči slovenskiga na-
roda popisali in nam izročili, mi jih mislimo, 
ako jih bomo zadosti nabrali, na svitlo dati. 

3 . ) Da bi se prizadevali, v svoji okolici 
spijoči slovenski duh obuditi, da bi v ta na-
men berilo slovenskih časopisov in knjig pri— 
poročevali, ter se trudili, da v slovenske šole 
po ministerialnim ukazu se vpeljejo slovenske 
bukve, predpisma in sploh slovenski duh. 

4 . ) Da bi nas saj vsaki drugi mesec s 
pismaiu razveselili, stanje slovenstva v svoji 
okolici, naj bo veselo ali žalostno, zravin pa 
tudi svoje mnenje zastran dosege našega na-
mena razodeli. 

Zadnjič mlado življenje slovenšine Vaši 
močni podpori živo priporočimo. Bog živi 
Vas in vse domorodce! itd." 

V nar poslednji seji j e bilo tudi sklenjeno 
in v Celovških novinah z ginljivim naklicam 
južno-slavijanskih novin od 10. t. m. povab-
ljeno in oznanjeno, de bode tudi slovensko 
družtvo v Celovci mile darove za naše drage 
ranjene brate hrovaško-slavonske armade, njih 
udove in sirote sprejemalo, namembi odrajto-

valo in imena dobrotnih darovavcov po Ce-
lovških novinah razglasovalo. 

Per ti priliki moram pa še eno čudno po-
vedati. že ene tedne imamo v Celovci dve 
kompanii Hrovatov brodskiga regimenta. De-
siravno jih njih, zunej puške domača oprava 
— močna, rujava zurka (suknja) in klobuk s 
širokim zaviham — razvajenim očem ne pri-
poroča, se jim vender po mestu splošna hvala 
daje, de so možje priljudniga obnašanja in 
čedne postave. To se ve, de še ni nič čud-
niga — pa le poslušajte! V Celovcu je bilo 
tudi neko l judsko (demokraško) družtvo, 
ktero je ob novim letu po ukazu visociga mi-
nisterstva nehati in narazin iti moglo. To 
družtvo je lani pervo zatrobilo Korošcam k 
»landsturmu" zoper srovo druhal hrovaško, ki 
je pred Dunej perhvastala, svobodo žret. Te -
mu družtvu je ime Hrovat ravno toliko ve-
ljalo, kakor divjak, požigavec, ropar. Pa 
komej je perva kompanija Hrovatov v Celovec 
došla, je te može hipama vsa druga misel 
navdala. Dva odbornika tega družtva, prej 
nar togotniši čertnika svobodožertnih Hrovatov, 
sta urno več mož te kompanije seboj v ka-
varnico povabila, in jih ondi prav prijazno in 
po bratovsko pogostila. Več družili Hrovatov 
je pa berž sam gosp. predsednik v gostivnico 
peljal, jim jako jesti in piti plačal, in se z 
njimi prav priljudno pobratil. In ta se mi 
čudna zdi! Kako se zamore tako hudo čerte-
nje v toliko prijaznost tako berž spremeniti? 
Pač verlo in prav hvalno bi bilo to njih dja-
nje, naj bi le v resnici iz ljudniga in sprav-
niga serca, ne pa iz kacih stranskih in golo 
sebičnih nagibov izviralo. Alj cela reč se 
mi predpodobna zdi kakim zanjkam, ali pa 
znani pravljici od tiste babe, ki je tudi vragu 
v čast svečo peržgala. 

Tedej vidite, dragi bratje Ljubljanski, 
kaj si mi prizadevamo, in kako nam gre. Vi 
se pač krepkejši gibljete in jasniši ure obha-
jate, kakor mi! Serčno veselje in mila žalost 
nas obide, ko od vaših mičnih veseljic in ra-
dostnih vžitkov slovenskiga duha, ki vas tako 
blažno navdaja in objema, beremo. Z vami 
se veselimo, de se tako slovensko radujete, 
de že lepi cvet svojiga rodoljubja in verliga 
prizadevanja zirate, in že njega sladki sad 
okušate. Kako mora pač serce veselja igrati, 
v gledišu mile glasove materniga jezika v ne-
dolžni in jasni igri domačiga duha, ali v mič-
nim petji narodne Vile slušati. Miločutni in 
iskreni bratec gosp. J e r i š a nam je pomen-
ljivo in serčno obhajanje, s kterim ste zadnje 
ure pretečeniga leta v zaton spremili, s tako 
živečno besedo popisal, de j e mogla zares v 
oserčje vsaciga domorodca segniti. Ako nas 
je že to popisovanje toliko prevzelo, s kak-
šinim čutjem bi nas bila še le naša tačasna 
pričujočnost v vaši sredi navdala! Kako do-
morodno in verno so verli Krakovčani večer 
svetih treh kraljev obhajali! Slava in hvala 
naj jim doni od njih nič manj rodoljubnih in 
vernih bratov na Koroškim! — Neka otožnost 
in žalost nas obide, ako pomislimo, de je 
naša zmožnost še tako šibka in ograjena, 
de vsih tacili nedolžnih in mičnih vžitkov na-
rodniga duha pogrešati moramo. Naš nar 
viši vžitek je v dobri vesti, de se za blagor 
Slovenije po moči trudimo; de v prijaznih sho-
diših med seboj kaj pokramljamo ali ktero 
slovensko zakrožimo, je naše edino radova-
nje. Vender upamo, de se bo zgotovilo, kar 
je bil že gosp. predsednik v misel vzel, de 
bi namreč tudi mi z svojimi družbniki enkrat 
slovensko besedo napravili, in domorodno ve-
seljico obhajali. Živi Slovenija! 

O l i b a n . 
Dopis i z Kaple . Tudi po naših hribih 

in dolinah slovenski duh veje; pri mojmu pri-
hodu se mi je sicer zdelo, de slovenščina tu-
kaj zlo spi, ali komaj sim bil potem slovensko 
nedelsko šolo oznanil, mi j e serce od veselja 
igralo ko sim vidil, kako so mladina in odra-
šeni pervreli, kterih število se še zdaj zmiraj 



množi; — veselo znaminje, de ljubezin do 
stare mile majke Slovenje ni popolnama zadu-
šena v njih persih, ampak de jim je le zdra-
mitelja ali zbuditelja treba. Tudi tukajšni kan-
tonski komisar gosp. J. Kajzcr, in gosp. faj-
mojšter V. Bergman sta se za slovensko reč 
lepo vnela, in jo z vso močjo jela podpirati, 
živila! — Ob novim letu seje tukaj tudi vsta-
novilo bravno družtvo, v kterim se razun mno-
gih nemških časnikov in dnevnikov, med kte-
rimi je tudi Theologische Zeitschrift, berejo 
še nasledili slovenski časopisi: Slovenija, No-
vice, zgodna Danica, Pravi Slovenec in Ve-
dež. In tako se bomo počasi že vsi zdramili, 
de smo Slovenci, in de nam je čast biti Slo-
vencam. — Bog nam daj srečo. Skerjanc. 

Hervaška iu slavonska dežela. 

I z Z a g r e b a 16. t. m. Baron K u l m e r , 
minister austrijanski je povedal, de ne bo ter-
pel v Zagrebu „ Upe slavjanske." ( S l a v . J . ) 

Odbor Lipe Slavjanske v Zagrebu je iz-
bral za predsednika g. Ambroža Vranicany, 
za njeg namestnika g. f. Žerjaviča. Udje od-
bora so se razdelili na tri glavne odseke: za 
politiko, omiko, iu za obertnost in teržtvo. 

Zora dalmatinska se je zopet, Hvala Bo-
gu! k našimu pravopisu vernila. 

v v 

Ceska dežela. 
Iz Prage 13. Prosenca. Bazpušenje aka-

demijskign kardela je že uradno oglašeno. 
Telojenicer odpraviti protest na ministerstvo, 

je pa vendar od tega odstopilo, ker je bilo 
malo upanja pri ministerstvu kaj opraviti. Mi-
nisterstvo se mende izgovarja, de tudiBunaj-
ski študenti tirjajo ustanovljenje te naprave. 

Zopet je tukaj nekaj novih časopisov na 
dan prišlo, eden bogoslovski, drugi politiški 
in tretji satiriški. Pervi je „ Českobratrsky 
Hlasatel" v red devan od Ilužička in Košuta; 
namen njega je zopet zediniti augsburgsko in 
helvetsko cirkev v českobratrsko. Prinašal 
bo tudi važniši spise Husa in Čeških bratov. 

Brugi časopis „ Svornost" vredovan od 
Koppa; tretji časopis je satiriški „Šotek" pri-
loga k Narodnim Novinam. 

Pervi list Šotka je bil tako dobro sprijet, 
de se jih je 5000 iztisovpoprodalo. Močno za-
bavlja in vžiga in ima dobre satiriške podobe. 

Ako tudi ministerstvo vse družtva odpra-
viti misli, sta se tu vendar dva nova ustano-
vila. Eno je od študentskiga odbora „družtvo 
za branje in govorenje, predsednik je znani 
mladi učenik Br. Springer. Drugo družtvo je 
„družtvo umetalnikov" z poglavitnim namenam, 
de bi se pri umetnostih sosebno na narodno 
življenje in svojstvo pazilo. 

V Pragi 16. Prosinca. (Bopis.) Kakor 
sini obljubil, Vam tu nekoliko verstic pošljem. 

Vaši znameniti dohod k slavnimu zboru 
čeških si. lip, kot tudi Ljubljanskih poslancov 
do cesarjev oglas pri naši si. lipi je naj ži-
vejši sočutje do iliro-slovencov obudil. 

Veselo opaziti je še zmiram terpeči pri-
hod jugoslavjanskih djakov na slavno Pražko 
vseučiliše, ktero bo v resnici vseslavjansko 
postalo. 

Pri tej priliki ne moreni jugoslavjanskim 
časopisam občne hvale za podeljeno unemo k 
letašnjimu obisku Praž. vseučiliša kot tudi pri-
občene svete sosebno h. s. d. novin zamolčali. 
Še po novimu letu so prišli 1 slov., 2 hor-
vaška djaka. Poznam zdaj slovenske, kterih 
je razmerno lep broj, hrovaške, serbske, dal-
matinske. 

Vsled rešeniga privoljenja, da se smejo 
vse si. narečja učiti, bode slavni gosp. W. 
Hanka prcdnašal: Počatky posvatneho jazyka 
v Karolinum od 6 do 7 ure zvečer. Češki in 
poljski jezik se je že pred učiti jel. 

Bazpušenje akademijskiga kardela je ve-
liko nejevoljo obudilo, odbor pražkih študen-
tov je na deržavni zbor protest zoper to od-

pravil, zraven pa poslanca Biegerja na nje-
govo obljubo spomnil, legijo braniti, in ga 
prosil, v zboru ministre poprijeti. Legija pa 
se je mirno razšla. 

Namesto legije imajo djaki bravno in go-
vorno družtvo, kteriga predsednika sta svo-
bodomiselna gg. Dr. Springer in Sabina, in 
pa telovadno družtvo; dnarji legije so za te-
lovadno družtvo oberneni. Tu nosijo zlo kape 
tako imenovane f es i , tudi slovaške klobuke, 
in priporočim svojim rojakam, de bi tudi oni 
popustili ptujo nošo, zakaj narod je sužen, 
kteri druziga noše rabi. 

Holomuške učilisa so že zlo slavjanske. 
Začasno je sklenilo Hol. šolsko svetovavstvo 
šolske knjige, ktere komisija za izdanje šol-
skih knjig na Pražkini ak. gimnaziju izdaja, 
priporočevati. Izverstno so zdelane, tedaj bi 
bili poslovenjene za slovensko ukaželjno mla-
dost edini darovi. Eno: Vypsaani živočihuv 
od Dr. Pečirka bi htel jaz posloveniti? 

Sednice 1. si. niso bilo važne. Dne 13. 
je bilo čitano pooblastno pismo Celovsk. družtva, 
kterim pozdrav in braterno veselje naznačiti 
je sklenjeno bilo. D. 14. je bil novi izbor iz 
50 gosp. obstoječi voljen. 

Strobaliova podoba bode na stroške Sla-
vie izdana. 

Proti ljutimu duhu Male strane v Praze, 
vtera je v svojimu nemškimu duhu neodvisno 
mesto utemljiti hotla, so se rodoljubni mest-
njani vstavili. 

V Pr. narodni straži ne vlada naj lepši 
duh. Te dni je bila perva očitna ustmena 
sodba v Pražki nar. straži. Biegerjov krepki 
govor, kteri se popolen tu prodaja, je pri 
svobodomiselnih Pražanih veselje obudil. — 
B. 14. se je v gledišu igralo: Češki vitezi 
(Chehische Kreuzfahrer). Z Bogam. 

( A . Ž . ) 

Moravla in Silezia. 
I iromeriž 14. prosenca. Načert dru-

giga ino posledniga dela naše konštitucije je 
od tistih 5 poslancov, kterim je bilo to delo 
naročeno, že izdelan, ino ustavnimu odboru za 
prevdarjanje predložen. Po njemu razpade 
Cesarstvo razun Talianskiga ino Madjarskiga 
v 13 dežel, z posebnimi deželnimi zborami, 
kterim bodo deželni poglavarji odgovorni. Sre-
dišno izpeljavno oblast ima Cesar in njego-
vi ministri, kterim še strani stoji deržavno 
svetovavstvo, obstoječe iz 3 udov iz vsa-
ke dežele. Postavodajavno oblast deli Ce-
sar z deržavnim zboram, ki bo obstal iz dveh 
zbornic (kamer), iz zbornice ljudstva ino zbor-
nice dežel. 

V kratkim hoče ministerstvo tudi začasno 
sodbino ravnanje na podlagi javnosti ino ust-
menosti v živlenje vpeljati. Načert je že na-
tisnjen. (Slov. N) 

Ogerska dežela. 

Iz šes tna js t iga razg lasa od armade 
zvemo, de cesarske trume čedalje več oger-
skiga sveta v svojo oblast dobivajo in de so 
že trije vojniški okraji (Militairdistrikte) na-
pravljeni; tako so županije Prešpurgska, Ni-
transka, Trenčinska, Arvanska, Liptavska, 
Turoška, Solanska, Baška inKomoranska pod 
poveljem f. in. 1. Kcinpena z sedežam v Preš-
purku, Peštanska, Beligradska in Granska žu-
panija, okraja Kumanov in Jacigov pod pove-
ljem f. m. 1. \Vrbna v Budimu (Ofen), Baran-
ska, Tolnajska, Samogijska, Šaladska Ve-
spremska, Edenburgska, Eisenburgska, Bab-
ska in Viselburgska županija pod poveljem g. 
m. Buriča v Edinburgu. 

F. m. 1. Čorič, kterimu je bilo vkazano z 
8 bataljoni, 6 eskadroni in 36 topmi sovražno 
trumo, ki se je pod vodstvam puntarja Gor-
gej proti Zgoli-Sagh vmikvala čez Levo pre-
ganjati in proti Stavnici (Scliemnitz) pahniti, 
je bil že 15. t. m. se na ta stran vzdignil, 

med tem ko je razdelik armade g. m. Gotza 
proti Kremnici naprej stopal. Vodja puntarjev 
Mesaroš se okoli Erlave klati. 

Brigada g. m. Otingerja je že 13. t. be-
žečiga sovražnika do šolnok preganjala, to 
mesto vzela in tam zalogo od 98000 vagana 
žita dobila. Slanovavci teli krajev in okoli 
Ketskemet so z narboljim duham navdani in 
sprijemajo z veseljem cesarske in druge ra-
zglase, jim pred prideržane. Iz vseh doble-
nih krajev gredo dan na dan poslaništva do 
cesarja v Holomuc, se mu podvreč. 

Odsek obrista Horvata je Vesprem in stolni 
beligrad zavzel in posedel; odsek o. 1. Altha-
na je 15. t. sovražno trumo od 300 pod Me-
nianskim in Vikar-Andoram, ki se je po Ba-
konskim gojzdu vlačila, v kloštru Bakoni-Bel 
napadel, 10 njih vbil, več pa vjel kteri so 
po nagli sodbi vPapi vstreljeni bili. L. Kotur 
iz Ogulinov in nek prost vojak sta bilo izmed 
naših nekoliko ranjena. Stotnik Boknic se je 
sosebno hrabriga skazal, o. 1. Althan pa silno 
trudoljubniga in sprevidniga vodja. 

Po zadnjih novicah je Košut z svojimi 
tudi Debrečin zapustil in se proti Velikimi! 
Varadinu podal. Iz Debrečina de se poslaništ-
vo na Vindišgreca odpravlja. 

Ptuje dežele. 
Frankobrod pri Majnu. Veliko nemških 

vladarjev je naznanilo, de hočejo pruskiga 
kralja spoznati za občniga nemškiga vladarja, 
med njimi je velki vojvoda Oldenburžki, Mek-
lenburžki, tirinski knezi, kralj Saksonski itd. 
Zbor poslancov je sklenil, ministru Gagernu 
oblast dati, pogodbo z Austrijo zavolj pri-
hodnih razmer med Austrijo in Nemcam sto-
riti. 60 austrijanskih poslancov v Franko-
brodu, kteri zavoljo tega sklepa tam nič več 
opraviti nemajo, je protest podpisalo, v kte-
rimu pravijo, de iz nemškiga zbora ne sto-
pijo in de se nemška Austrija iz nemške zvez-
ne deržave (Bundesstaat) izpustiti ne sme. 
Med njimi je zopet krajnski poslane sedem 
volivcov iz Noviga mesta, preljubi gospod 
Lažan. — Tovore srebra (okoli 4 miljonov 
tol.) so iz Britanskiga skoz Nemško peljali v 
Austrijo, mende za zadnjo uposodbo 8 0 mi-
ljonov. 

Laška. Sv. oče papež zmiraj v Gaeti 
prebiva, in je tam dvakrat shod kardinalov 
napravil, tudi nekaj novih škofov postavil. 
Vse rimske puntarje, ki so posvetno oblast 
papežovo razdreti skušali, je papež iz d r u ž -
be vernih pahnil. — Sardinska vlada je po 
sklepu zbora poslancov, za pervi mesec 600,000 
lir Benečanam na posodo poslala. Zbor po-
slancov je od vlade razpušen. Poklic novih 
je za zdaj odložen. Piomontezarji skušajo 
francozkiga vodja svoje vojske proti Austri-
jancani pridobiti. Na austrijanski meji je bil 
nekaki mali boj med Piemontezari iii našimi. 
Neapolitanski kralj silno vojsko pripravlja proti 
Sicilii: 4000 mož Švajcarjev si je na pomoč 
najel. Naša vlada je poslance iz lombardsko-
beneške dežele na Dunaj poklicala za posve-
tovanje čez prihodno vravnavo tiste dežele. 

Francozka. Švajcarski general Dufour, 
d je nekdaj vojsko proti katolškim kantonam 
v Švajci vodil, je prišel v Pariz k predsed-
niku L. Bonapartetu, kteriga je pred vojski-
nili vednosti učil. Nove bukve prejšniga mi-
nistra Guizot od francozke[demokracije so zlo 
pomenljivi prikazik na Francozkim. Zopet 
se pripravlja brodovje, 10,000 mož iz Fran-
cozkiga na Laško prepeljati. — 

Španska. Karlisti so mesto Ripoll na-
ladli, ali zopet zapustiti so ga mogli. Pred 
mestain Burgos so tudi premagani bili. Go-
vori se, de se pripravljajo v Navari vojsko 
ponoviti. Kraljica neki brodovje napravlja, 
papežu na pomoč. 
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Sostavljeuje djanj c. ii. armade 
pod kncsam ^fmllisrecuin od v-
zetjaRalic d« vKctjaBuda-Pest«. 

Po vzetji Rabe je mogla bili najimenit-
nejši skeirb polniga maršala, s celo močjo pun-
ta ognjiše, Buda-Pešt namreč, napasti, 
napredovanje, svojih trum (je tako napeljati, 
bi se popolnama prosto gibale, kar bi se dalo 
lahko preživele, in tudi kolikor so se naprej 
pomikvale, primerni obsežik zemlje v svoji ob-
lasti obderžale, in vsako skušnjo puntanja tam 
s vso močjo potreti zanioglc. 

Drugi odsek armade, ki je bil na poštni 
cesti prot i Budi poleg tfesniga kraja Dtfnnve 
potem, ko je postavljenje pri Rabi okolj ob-
hodil, je povelje dobil, po tej cesti napredo-
vati, zadnjo stražo sovražnika do Komorna 
preganjati, to terdnjavo k vdaji zaroliti, ako 
bi se branila, pak samo trumo za ogledo za-
pustiti in hitro na mesarski cesti naravnost 
proti Budi, ktera je nar kraji pot čez Koes, 
gorejno Galo, Bieskcin, Bio se podati, po klen 
je med tem tudi prihanjcni odsek naprej rinil. 

Pervi odsek armade je cesto od Rabe do 
stolniga Beligrada nastopil. Sprehajavna tru-
ma pod vodstva ni polkovnika Horvata je do-
bila ukaz desno krilo armade s premikanjem 
proti Vesprimu varovali, in s vojšaki grofa 
Nugenta kteri je iz štajarskiga proti Kormen-
du "silil, v zvezi ostati. Levo stran armade 
je D imava in ogled a vil a truma pri Komornu, 
'otok šit pak \ajsteterjeva brigada varovala, 
ktera je bliže do Palatinske ograje pred Ko-
marnam došla. Poln. pod maržal Simunič je 
poleg Vage pri Ternovimu čul. 

Po mesarski cesti je ukazal knez Vindiš-
grec brigadi konjikov pod Otingerjem za zad-
njo stražo sovražnika, ktere je pri Babolni 
stala, vdariti. Puntarji so bili tam hudo pobiti, 
njih dva bataljona sia skor do zadniga pose-
kana bila, bandcro s e j e dobilo, in pravična 
kazin je dosegla prelomljenje prisege enljra 
bataljona pruskiga princa. 

Deželani so se povsod mirne skazali in so 
cesarske vojšake s veselim sercam sprejeli, 
tudi uradi so se radi podvergli in so pripo-
mogli , postavni red zopet vstanoviti v strasno 
pretrešeni zemlji. 

Pervi odsek armade pod Banam je z vedli, 
de se je puntarska armada 8—10000 mož 
pod Perczelnam v Bakonjsko hosto podala. 
General Otinger je komaj po ukazu maršala 
k odseku zopet pritisnil, kar je bil poslan proti 
Moru. Le eno uro pred tem krajem je sovra-
žnika dosegi I in razdjal Percželnovo trumo s 
regimentama Hardek in Valmoden oklepnikov. 
RegimentValmoden s e j e v času kratkih dveh 
dneh sosebno počastil." Pridobički poleg Mor« 
so znani. Armada je več ko 2000 mož vjola 
in G topov puntarjem vzela. Vojšakam ni 
kruha, mesa in vina nikdar znian jkavalo. 

Pervi odsek je & dan Prosinca sovražni-
ka zopet došel pri Marton Vašaru. Ali la se 
je po precej živimu streljanji iz topov poteg-
nil. Vse druge trume c.'k. armade so pri na-
predovanji večkrat sovražno zadnjo stražo 
došle, ali navadno se je ta hitro odmaknila. 

Napredovanje proti poglavitnimi! mestu se 
je godilo v silniniu zimskimu času in v mrazu 
'bi iz o 20. stopinj od vsih strani tako na tanjko, 
de 4. dan Prosinca je bila vsa armada pri 
Buda-Oeršu, Teteny in vel k. Korbagv, potim 
takim 2 uri pred Budo zedinjena. 

C. k. armada se je boja nadjala pred Budo. 
ali ni ga bilo, puntarji so precej brez reda 
odšli, marskaj še razderli, in kar s e j e dalo 
s seboj vzeli. 

«1. dan t. m. dopoldne so vojšaki perviga 
armadniga odseka v Buda-Pešt prišli. V za-
gotovljenju poslaništev ki so iz Bude in Pošla 
maršalu pri BudaSrs naproti prišle, še bolj 
pa v blagoslovih vsih ilobrojnislečjh i j c 011 

nar veči povračilo za svoje dela našel. 
V Budapešti se je dobilo še mnogo cesar-

skiga blaga, kleriga puntarji odpeljali niso, 
tudi veliko žita in moke , privatna naprava za 
litje topov, in dosti lopov, in znani parobrod 
(barka s hlapam) Mešaroš s topmj, ktera zdaj 
ime generala Slik ima. Tudi v zagrajah, ktc-
rib branili se nobenimu poljubilo ni, so se našli 
topovi, tode zabili. Okoli TO ofiicirjev in 4 0 0 
mož se je prostovoljno k cesarski armadi vcr-
nilo. Drugih 6 7 0 mož je vjelili. 

Med pervimi je bil cel odsek husarjev 
Aleksandra s ročno denarnico nekih 1000 
goldinarjev. 

Cez novi most, vezani z verigami, so pun-
tarji pobegnili, in čez ravno tisti most je bila 
hipama truma konjikov poslana, jih pobit, ali 
ie še poslednje je zamogla doseči. Takrat so 
se tudi vsi ž e b c i , ki so jih sovražniki i / c. k. 
kobiliša v Babolni vzeli, zopet pridobili. 

Maršal knez Vindišgrec se je Buda-Pešla 
komaj polastil, in svojimu Cesarju in gospodu 
to naznanil bil, ko je naprej tudi že oskerbil, 
kraja Szolnok in Vaitzen obderžati, de bi se 
protivni beguni dalje preganjati zamogli. Pun-
tarska stranka deželniga zbora se je o pravim 
času v Debreczin rešila, kjer nar liolji spre-
jenibe niende našla ni, in se število nje tovar-
šev vedno majnša. 

S posestjoBuda-Pešta je razdiravna stran-
ka resnično Vničena, ker vse kar bi se od nje 
še zgodilo, le kaže tisto gibanje, ki navadno 
pred popolnim izdihnenjem pride. 

(Okrajšano.) 

itfehfiiiii oeetn h-eli sinov se desno 
©ko smeje, Bevo psi joka, solzi. 

S e r U j J f a n a r o d n a p r i p o v e d k a ( i / . 1 ' o d u n a v k e . ) 
( D a l j e . ) 

Ta berž gre v veri, pride do perve straže, 
čuvaji so napeli oči va-nj, de je bilo groza. 
Ali on gre mimo njih, kakor mimo kakšnima 
kamenja, pride do druge, tretje in vse straže 
ps> redu obide, stopi v veri k torti, terta lije 
vino vsako uro po eno vedro. 

Ali njemu se okorno zdi kopati z leseno 
lopato, lemuč popade za železno, ali komej 
vdari ob zemljo ž njo, zazvoni lopata, izbudi 
stražo , straža nateče skupej, primejo ga in 
ga izroče švojmu gospodarju. 

Gospodar popraša tega nespametneža: 
„Kako si ti derznil skozi toliko stražo pri-

ti in stopili v vert, de mojo terto odneseš?" 
Nespametni reče: „To ni tvoja, ampak 

mojga očeta terta, jez boni še peršel po njo, 
de jo vzamem." 

' Gospodar pravi: „Jaz ti te terte dati ne-
morali. Ako mi pa dobiš zlati jablan, kteri 
vsakih 24 ur preevete, dozori in zlati sad 
donese , ti jo dati hočem." 

Pride on na polje k lisici, in pobara ga 
lisica: „No kako j e ? " 

Ta pa: „Nikakor ni! Skozi stražo sem bil 
prišel, in počnem z leseno lopato terto odko-
pavati , ali se mi je dolgo zdelo, primem te-
dej za železno, ali ona zazvoni, stražo izbu-
di, straža me zgrabi iu preda gospodarju, go-
spodar pa mi obeča terto dati, ako mu pripra-
vim zlati jablan, kteri za 24 ur ocvete, do-
zori, in zlati plod donese." 

Lisica mu reče: ..Zakaj pa me nisi vbo-
gal? glej zdaj bi lepo zamogcl z terto k očetu 
iti." 

On pa z glavo otrese rekoč: „Vidini, de 
sim 1'alil, alj več ne bom." 

Lisica pravi: „Pojva tedaj do zlate ja -
blane." 

Pelje ga lisica do drugiga, veliko lepši 
od perviga verta, in mu reče, de bo moral 
skoz ravno takih dvanajst straž iti. Jn kadar 
boš, mu reče, v verlu, kjer je zlata jablana, 
tam stojte dve podolgasti palici, ena zlata, 
druga pa lesena. Ti ne jemlji zlate, de otre-
seš eno zlato jabelko, zakaj zlata veja bo 
zapela, bo izbudila stražo, in se ti bo slaba 
godila; ampak vzami leseno palico, odmlati 
eno zlato jabelko, pa glej, de prideš berž 
vini k meni. Ako me ne poslušaš, ti več po-
magali nečem." 

" Ta odgovori: „Bom, lisica, samo de zlato ja -
belko dobim, de odkupim terto, komej čakam, 
de k oeetu pridem." 

Gre v vert, lisica pa ostane na polju ča-
kaje. Gre mimo 12 straž kakor pri terti. In 
ko je zagledal jablano- in na jablani zlate ja -
bolka, je od radosti spozabil, kje de je ter 
vzame brez pomislika zlalo palico, de odklep 
ije eno zlato jabelko. Kakor hitro se je za 
del zlate veječ, je zlata vejca zapela, stražo 
izbudila, straža priderči skupej, ga zgrabi in 
ga preda gospodarju zlate jablane. 

Gospodar popraša nespametneža: „Kako si 
ti smel in mogel priti skozi toliko mojo stražo 
na moj vert mlatit zlate jabolka?" 

Nespametni reče: „Tako in tako, mojga 
očeta levo oko solzi, ker mu je terta vkradc-
na, ktera je vsako uro po eno vedro vina lila. 
Ta terta se varje v tem in tem vertu, in go-
spodar verta in torte mi je rekel: „Ako mi 
pripraviš zlati jablan, kleri za 24 ur ocvela, 
dozreva in zlati sad donaša, Ii bom jaz dal 
terto." Pa sim za to prišel, de odmlatim eno 

zlalo jabolko, de dam jabelko za terto, in de 
terto očetu prinesem, de se mu levo oko ne 
joka. In ako mi ne daš zlatiga jabelko zdaj, 
pridem zopet ti ga vkrast." 

Gospodar : ,, Dobro , ker j e tako. Ti pojdi, 
pripravi mi zlatiga konja, kteri za 24 ur pride 
okoli sveta, pa ti bom dal zlato jabelko, j a -
belko daj za terto, terto nosi očetu , dene bo 
več jokal." 

Tako pride zopet na polje in lisica ga 
pričaka: „No kakšna j e ? " Ta: „Ni narboljši! 
Lepe zlate jabelka, de se nemoreš nagledali 
lepote, jaz se zmotim, ne zadenem, vzamem 
zlato palico, de odbijem eno zlato jabelko, vej-
ca zapoje, stražo izbudi, straža me prime in 
izroči gospodarju, in gospodar mi reče: ako 
mu dobim zlatiga konja, kteri v 24 urah prej-
de svet, de mi bo dal zlato jabelko, de jaz 
jabelko za terto dam , de je očetu prineseni, 
de več ne plače." 

Zopet ga lesica jame zmerjati: „Pa zakaj 
me nisi poslušal ? Glej kako bi že zdaj pri 
očetu bil. In tako trudiš sebe in mene." 

Prosi on lisico: „Samo konja mi, lisica, 
pripravi, pa te bom od zdaj za naprej vsigdar 
vbogal." 

Odvede ga lisica v velik velik gojzd in v 
gojzdu najdeta dvor. V tem dvoru dvanajst 
straž, ravno kot pri terti in zlati jablani, ktere 
čuvajo zlatiga konja. 

Lisica reče : „ Zdaj boš šel skozi straže, 
kot skozi poprejšne, ako gledajo, idi, ako 
meže, neidi, kadar prideš v hlev, tam stoji 
zlat konj, vezan z zlatimi jermeni. 

Pri konju je ena zlata, in ena iz kucin 
opletena uzda. Nikar ne jemlji zlate, ampak 
vzami vzdo iz kucin: ako ga obdaš z zlato 
uzdo, bo konj zarezgetal, stražo izbudil, stra-
ža te bo popadla, in komu bo bolj gorje kot 
tebi, spred mene mi ne hodi brez konja." 

„Ne bom, lisica" reče ta in odide. Prejde 
vse straže in stopi v hlev h konju. 

Ko je on tam, alj konj zlat, zlata krila 
(penite) lep, de se ga nemoreš nagledati od 
lepote. Vidi on zlato uzdo, lepa je in okin-
čana. Vitli tudi tisto iz kucin, gerda de gerši 
biti ne more. Tu je dolgo mislil, kaj in ka-
ko če. 

Pa reče na to: „Za res ne morem tega 
gerdiga gada (uzdo iz kucin) položiti na to le-
poto, rajši ga neinam, kakor de bi takiga ko-
nja oskrunil. Vsede se na-nj. Konj pa zarez-
geta, prebudi stražo, slraža ga vjame in izro-
či gospodarju. 

Zdaj gospodar reče: „Kako si se derznil 
priti skozi toliko mojih čuvajev v moj hlev, 
de bi mi zlatiga konja odpeljal?" 

Nespametni: „Nesreča me goni, jaz imam 
doma očeta, pa mu levo oko neprenehama j o -
ka, in jokalo se bo, dokler mu ne pripravim 
terte, ktera je za dan in noč 24 veder vina 
nalila, to terto so mu vkradli, ali jaz sim jo 
našel, in rečeno mi j e , de bom terto to dobil, 
ako njemu gospodarju pripravim zlato jablano. 

Gospodar zlate jablane pa pravi, de ako 
mu dobim zlatiga konja, mi zlato jabelko da. 
Za to sini prišel, de odpeljem zlatiga konja, 
de dam zlatiga konja za zlato jabelko, zlato 
jabolko za terto, de jo nesem domu iu očetu 
dam, de več jokal ne bo." 

Gospodar pravi: „Prav, ker je taka, ti 
hočem dati zlatiga konja, ako mi zlato deklico 
v zibelki dobiš, ktera še solnca in meseca vi-
dila ni, (le se ji lice ne otemni." 

Nespametni pa reče: „Jaz ti pripravim 
zlato deklico, ali ti meni moraš dati svojga 
zlatiga konja, na kterim ti bom to zlato de-
klico poiskal in tebi prinesil. Zakaj za zlato 
deklico se le zlati konj spodobi." 

Gospodar na to: S čem pa ti dobar stojiš, 
de prideš zopet k meni? 

Nespametni: „Glej, jaz se ti zakolnem pri 
očetovim vidu, de ti zopet pridem, in alj ko-
nja pripeljani, ako ne najdem deklice, ali pa 
deklico prinesem, ako jo najdem." 

Pristane (pri v olj i) na to gospodar, da mu 
zlatiga konja, ga zauzda z zlato uzdico in 
stopi na polje pred lisico. In lisica ga komej 
čaka, de vidi, kaj je. 

Lisica: „No ali si dobil konja? 
Neumni: „Sim, ali de mu pripravim zlato 

deklico v zibelki, ktera še ne sonca ne mesca 
vidila ni, de se ji lice ne potamni. Ako 
veš kaj je nadloga in dobri prijatli na svetu, 
povej, ali je kje in veš mar ti za tako de-
klico?" 

Lisica odgovori: „Jaz vem, kje je ta de-
klica, le pojdi za mane." 

(Konec sledi.) 


